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tanga

2 usungan; tanduk: asodaiai —
ia dipikul di tandu;

3 tandu-tandu sejenis pengobat-
an tradisional, yaity mengorek
kulit dengan pisau untuk menge-
luarkan darah yang .ditampung
pada potongan-potongan buluh
yang telah dipanasi

tanga 1 tengah: ;—
tengah;
pomuntanga pertengahan; sete-
ngah-setengah: ‘fumpoa

— i tengah-

[ ~

anz dipotong dipertengahannya;

2 pinggang: mapii— ng sakit
pinggang

tanggala tanggal; kalender: — sa-
opea o ec sii? tanggal berapa
had ini?

tange bungkus, a— bgjuma  a
membungkus bajunya;
katange  pembungkus;
tangea  dibungkus;
pepetangeaka disuruh bungkus-
kan; ~ bara-bara ialina disuruh
bungkuskan barang-barang be-
lanjuannya

tangi tangis: a— jia menangis;
patangia dibuat memadi mena-
ngis;
potangisi bertangisan;
katangi-tangi selalu menangis;
tangisia ditangisi
tanjo 1 tamjung: -mz Bira tan
jung Bira;
2 n.j. tuinbuhan, tanjung: ke-
kamba mini bunga —  berkem-
bang lagi bunga tanjung.
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tanu

tangka, matangka kokoh; kuat; ta-
han: a~ mpu kabokena kokoh
benar ikatannya, ka - n2 poja-
gani alungkah kuatnya berjasa;
pekatangka-tangka bertahin ku-
at-kuat

tapgkana hanya:
ipasilofongamu hanyalah
yang engkau selesaikan;

—mmo yitu be
itu

tangkanapo  sekian
tangke tangkai: — pena tangkai
pena

tangkesi tangkis: a — rmanga ka-
busu momaina i karoga ia me
nangkis seluruh pukulan yang

menuju dirinya;

tangkesia  ditangkis;

potangkesi saling menangkis
tangki tangki:. -—na mina gasi

tangki minyak tanah.
tangkoda tonjolan barok kepala

baik dant muka maupun dari
belakang;, kelapa memmanjang;

tangku 1 n Jenis lokan laut besar;
2 mendekatkan diri; jinak. apa

mini karona ia mendekat-

kan didnya lagi (mulai jinak
lagi);
tangkunia  didekati

tangkulea tongkal: -~ kafitels
tongkol jagung

tangkurera belimbing wuluh (belim-
bing asam)

tanu tenun: a—  big pasele
menenun kain sutera;
tamia.  ditenun: o fanu alat
untuk menenun

ia



tao

tao 1 tahun: sa — piru mbulamo
dudina satu tahun tujuh bulan

Wnum ya; i—ni— — namo
alingka? telah berapa tahun ia
pergi?

sato-satao  tiap tahun;

2 n.j. hewan laut berbentuk
buiat berduri berwama hitam,

landak laut: susug — ditu -
suk landak laut
tapa tempeleng: a4 -- bagana ia

menempeleng pipinya;
tapea ditempeleng: ~ bagana
ditempeleng lawannya; tapa-ta-
pa memuku-mukul: ~ .bigna
i bawona batu potapasiama me-
mukulmuku! sarungnya di atas
batu tempat cucuaniya

tapai panggang: a— ‘tkane [ paa
ombu i3 memangpang ikan di
para-para dapur,
tapaia dipanggang: sagez o Ku-
louna ~  sebagian kopranya
dipanggang;

potapai berpanggang: ~ ibiwi-

na tawo berpanggang di pinggr
pantai

tapanabuu tengkuk

tapasi cuci: -a—bajuna ia mencuci
bajunya,
tapasia dicuci: ~i wmala bajuna
bajunya dicuci di kali;
katapasi_ alat pencuci;
potapasi melakukan kegiatan
mencuci,
potapasia baranp cucian, fempat
cucian: bari mpu 0 eo Sif ~ na
banyak benar cucianmya pada
had i

[65

taro

tape panganan yang dibuat dan
ketan atau singkong yang di
rebus lalu dibubuhi ragi, tapai:
—na bae pulu raeta tapai
beras pulut hitam

tapi lh

tapu  ikat;
katapu pengikat;
tapua  diikat;
potapu saling mengikat;
tapuakea dikatkan: ~ kata-
pu matembo  diikatkan dengan
pengikat rapuh

tepi

tara tahan: a - mpu fkabusu.
tahan benar dengan tinju

tarasi terasi: —ia melama  terasi
udang

tare mengikat ikan dengan me-
nusuk pipinya tembus ke mu -
lut untuk dirangkai; cerut: a—
akea lauro manga iksne ipooli-
ng dicerut dengan rotan semua
ikan yang diperolehnya; na
ikane cerut ikan;
katare pengikat; pencerut;
sakatare secerut

tareka tarekat: — nakesebandia
tarekat naksabandia

tari  betung, sejenis bambu besar

terigu

raripa n.j. kue dar tepung beras ke-
tan yang digoreng lalu dihalwa
dengan pula

taro dibiarkan untuk membuat:

—akez boligkarmo aposuaka

manga biarkan s2ja supaya
mereka berkelahi

tarigu



taru

taru 1slilin tawen yang diperguna-
kan untuk membatik;
2 sesuatu yang terkena pukulan
atau lemparan hingga terlempar
jauh dar kedudukan semula:
a4 —a abusua terlempar i ka
rena ditinju

tasi 1 tas: — kuli tas kulit;
tasi-tasi dompet,
2 tasik (tali) dari urat atau plas-
tik: pebuaka memancing de
ngan tasik

tata tetak; cincang: a—- tawa-
na kapa jawa to lancqu mencin-
cang-cincang daun kapok untuk
obat;
tatea ditetak

tatangkiri cangkir: aali — salosi
ia membeli cangkir selusin

tau 1 matan tahu:g ~ ia tahu,

mataua diketahui: ~ kedaangia
Jawi diketahui kejadian kemarin;
katau pengetahuan: o ~ o
kawaakana | sikolz pengetahu-
an yang diperoleh di sekolah;
sampomatan  kenalan: amalipe
abari ~ ta baik, banyak kenal-
an kita

tau, pomata-matau saling mengunal;
2 bawa turun: a — kapamsa i te
nz la membawa turun jemuran
ke tanah;
taa dibawa turun: ~ | fawa
gbahoa dibawa turun ke laut
dimandi; '
tauraka 1 menurunkan beban:
~ katepl [suungina menurun-
kan tampian yang dijunjung -
nya; 2 membayar mas kawin:
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te

o malo si a~wmo malam ini

ia telah membayar mas ka-
winnya

tau-tau  bujuk;
katau-tan  bujukan;
potau-tau bujuk terus- mone-

us. a ~ maonudaaka aunda
asikolz  terus-menerus ia  di-
bujuk supaya ia mau sekolah,

taurati Taurat; kitab sud Nabi
Musa

tawa 1 tawa;
pofawa ketawa;
katawa-tawa tertawa-tawa;

potawaiki tertawai :a ~ a roo-
mmo indaa makid asawii mo

foro ditertawai karena tidak pan-
dai naik motor;

2 daun;

kotawa berdaun; fawana kau
sayur: gnasu ~ tiwada ia
masak sayur nangka

tawa-tawa n.j. alat bunyi tabuh,
gong kecil; gending-gending

tawaesa 1 gegabah: boli u -
karajaa incia yitu jangan engkau
gegabah dalam pekerjaan itu;
2 boros: — lgu-lmu ikinande ter-
lalu boros dalam soal makanan.

tawgsa tawas

tawo laut: uweng —  air laut.

tawu kemaluan laki-laki; pelir: bz—
tuna tawu biji pelir

te dan; dengan: adambagka manu
-— bebe memelihara ayam dan
itik; — incia dengan dia: —
yaku dengan saya; dan saya



tea

tea ayun: a— anana | kabue ia
mengayun anaknya di buaian;
katea-tea berayun-ayun: ~ o
banuna towiia ngalu berayun-
ayun rumahnya ditiup angin,
potea berayun: a ~ bakeku ku-
tokida berayun-ayun jantungku
karena terkejut;
0 tea ayunan

teba gelimang, berlumuran cairan
kental;
sateba-tcba bergelimang; berlu-
mur-lumur

e teh: kusumpu -
num teh

saya mi-

teeru mengeluarckan daun dan
tangkainya: — kau dawa
mengeluarkan daun kelor

teke 1 tanda tangan, teken: a—
sura-sura dia menandatangi su-
rat-surat;
2 utang (bon): a
kana cing sampo matauna
mengutang (bon) sabun di to -
ko Cina kenalannya

cabo i to-
ia

teko cerek tembikar untuk tempat
teh: alali teh { — ia menuang
teh di teko

telo tidak dapat menyebutkan bu-
nyi r dengan baik; teloridelana
a lidahnya telor

temba tembak: alingfm —
ia pergi menembak rusa;
potemba baku tembak, perang:
frani te lraku daangiapo a ~
ran dan [rak masih berperang;
pekatemba-temba asal menem -
bak (tidak ada sasaran)

risa
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tengka

tembo 1 tembok: angkolelemo —

banuana telah retak tembok
rumahnya;
2 matembo rapuh: a~mo o

arina jambate mopencna iKa-
esabu telah rapuh tiang jembat-
an yang menuju Kaisabu

tempe tempe: nasu (o kandesa -
kana masak tempe untuk lauk-
nya

tempo tempo; waktu: indag adawua
tidak diberi waktu;
atempo-tempoa ditunda-tunda;
potempo menetapkan tempo;
berjanji

tenda tenda: akole inuncana -
manga paramuka sumai semua
pramuka it tidur di dalam ten-
da;
apotenda beitenda (memnbuat
tenda)

tende pental;
pate patende memental-mental-
kan: @ ~ golt memental-mental-
kan bola;
pekatende bermain pental-pen-
talan;
pekatende-tende inelompatdom-
pat

tendutendu n.). ikan muara kali,
yang selalu terapung mempunya
cucut

tengka hormat;
katengka penghormatan;
potengka-tengka homat4neng -
hormmati;,
totengka dihonmati



tengko

tengko candu yang telah diproses
dan siap dipakai; madat: amama
ta'ina — ia memamah ocrang
madat

teate 1 n. panganan yang terbuat
dari halwa kacang tanah dan
gula; tenteng;
2 bengkak: —bagaku roona-
mo mapii nginciku  bengkak
pipiku karena sakit gigi;

~ atente  membengkak
tepi tampi;
tapia  ditampi;

katapi penampi (nylru)

tepe kulit candu mentah yang ter-
buat dari sejenis kertas timah:
sa—  satu tepek; amasu hafio
sa—  memasak candu setepek

tepu ketik: ¢ — sum ia mengetik
surat, masna —  mesin ketik

tere 1 matere takut;
katere kekecutan;
2 matere lapuk; rapuh ( gam-
pang wbek ): boli atokamnba -
ngi mengenge ¢ kulambu yity
indaaka a ~ jangan direndam
lama kelambu itu swpaya tidak
+ lapuke;
© ¥ ter minyak)y amina — ta-
mbena bangkana menter ba-
gian bawah peranunya
tete } titk a-— i —a sariping
bamiang ia meniti di  titian
. pinggir umahnya,
tetea,  titian;
2 pukulan merapatkan benang
pada tenunan: pekakagiz a—a
malapeaka rapana dikeraskan:
pukulannmya supaya bagus ra-
patnya
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tibasu

tetengkala kayu pembatas pada pin-

tu rumah panggung: malanga

—na tinggi kayu adalah
pembatas pintunya

tetewi kelola; petihara: —a mpu
pekalape o giu yitu, roonamo
tinuurakana mancuana  dipe-
lihara sungguh-sungguh barang
itu karena pusaka dari orang
fua

tepa j. bunyi, seperti papan jatuh
atau buah jatuh

tewe’u lubdng bata yang m nyinr
pan air hujan; cupu: pesa kouwe
mini o — i gumu siate o bulana
wao mboo sii berair lagi semua
cupu di utas gunung sana pada
musim hujan sekerang ink

tiba lompat: a — f solanga ia me-
lompat selokan:
pakatiba-tiba, bedompat-lompat -
a1 ;
karantiba nj.ikan yang hidup
dua jends alam, yang selalu me-
lompat-lompat. kalau berjalan di
darat

tiba kata satuan untuk menghitung
barang yemg bedapisdapis, dan
pipihk  sa - dopi selembar pa-
pan; rua  — ringgl bulewo dua
keping ringgit emas; tiba tiba,
karona- berlapis-iapis tubuhnya

tibaet lancang, mengerjakan sesua-
tu tidak meminta izin terlebih
dahuhlu: ko — soa bungkalemo
moko sorongana lancang seka
i membuka peti orang



tida

tida batas;
katida perbatasan: ~ nz o fondo
bam perbatasannya pagar batu;
tidankea dibataskan.(diberi ba-
tas) ~ jalyja mbooresana diba-
taskan gedek tempat tinggalnya;
tida-tidaia dipetak-petak;
potida-tida saling memeleh; sa-
ling memberi batas

tidak® menggali tanah dengan palah
atau batangan besi;
katidaki alat penggali (linggis)

tidoki membunuhkutu atau se-
rangga dengan menindisnya de-
ngan kuku tangan: —kuruna
i bawona dopi membunuh ku-
tu di atas papan

tidole baring;
patidole baringkan: a ~ ariina
barua ia membaringkan tiang ru-
mah;,
popatidole wling membaring-
kan

tidomu jeblok; masuk (tenggelam)
dalam cairan seperti lumpur atau
adonan: g— i fomba ja ter-
benam dalam lumpur

tii pusing; putar: makar mpu o

—na kencang sekali putaran-

nya - a— o pokamatang ber-
putar penglihatannya;
tii matana  pusing;
patii memutar;
katii-tii berputar-putar
6'i, mati’i takut, pengecut:~
lau-lau pengecut sekali;

tiki sentdl dengan jari-jar; gamit:-
a— limana andina ia mengga-
mit tangan adiknya;
potiki, saling menyentl
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timbe

tiko n j ikan laut: kana mini —
0 bubuna saya jatuh di ti-
kungan; — matada tikungan
tajam

tila, matila silau;, kemilau: ~ indaa
pooli apotonto silau ia tidak
dapat melihat; tilaja sentere ter-
kena cahaya senter

tiliki tilik:  -—pez amalape ka
inda ditilik dahulu baik atau
tidak;
potiliki  saling menilik;
tilikia ditllik: atili itiliki
nilik yang ditilik

me-

timara timah: — maputi atosiro-
ngi duka solodere timah
putih disebut jupa timah solder

tombangi timbang;
potimbangi menimbang: ~ ku-
lou menimbang kopra;
katimbangi 1 timbangan; pe-
nimbang: ~ na o daci § soro-
soro  timbangannya dacing so-
rong-sorong;
2 pertimbangan: ~ na adili mpu
pertimbangannya adil benar;
timbangia ditimbang,

timbe parangi; memotong dengan
parang atau kelewang;
atimbe memarang;
timbea diparangi: ~ ke han-
cu dia diparangi dengan  pe-
dang;
potimbe  berperang; potimbe
sawutingi perang saudara: ~
o Vietnarmu perang saudara Viet-
nam;,

»



timbu
potimbe-timbe  berparang-pa-
rang;
katimbe parang; alat untuk
Memarang

timbu timur: weta - sebelah

timur;timbu wakampopo timur
laut;  timbu betena. parigma
timur menenggara; bulana tim-
bu musim kemarau: ~ masa-
gala akowao musim kemarau

jarang turun hujan

timbura dengkur: a— ande ekole
ja mendengkur kalau tidur

timpa gigi (geraham, taring): atu-
wumo o —na telah . tumbuh
gigi gerahamnya; akelumo o —
na bawu i tembana telah me-
lengkung taring babi yang di-
tembaknya

timbaro tempias: ande amakaa nga-
lu te waora, a— | aroana
banuana kalau angin kencang
disertai hujan, tempias di muka
rumahnya

timpost biawak

fimpu tuai; potong: — bge po-

tong padi;

matimpu terpotong: ~ mo la-

ena kapaea telah terpotong po-

hon pepaya; bijina saidepo a ~

akanea kumbi rajabu berisnya

hampir putus terkena borok

tinauraka pusaka; peninggalan: aba-
ri — aboligkea o mancuana
banyak pusaka peninggalan yang
ditinggalkan oleh orang tuanya
tindisi tindis: inda abangu baaua
a —a mpu tidak dapat bangun
karena kepalamya ditindis keras
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tipulu

tingara tengadah: o —i bumbu-
nga ia menengadah ke bubung-
an;
potingara bertenpadah;
katingara-ngara tertengadah-te-
ngadah

tinggaa tinggal: & — i kalasi tiga
ia tinggal di kelas tiga

tingka tingkah: a — { mpu o ming-
kuna bertingkah sekali lakunga
(gerakannya)

tingke alat pemeleh kemaluan anak
perempuan yang masih keci
yang diikatnya di pinggang, ter-
buat dari perak atau emas ber-
bentuk seperti daun: sifsi7 inda-
mo te mopakena manga
angana bawine sekarang anak-
anak perempuan tidak ada lagi
yang memakai tingke

tingko ruas bambu untuk meng-
ambil air: asoda-soda —na mi-
nagka da uwe | umala ia me-
nyandangqnyandang bambunya
dari mengambil air di sungai

tingku lih. tingka

tingkudu tekuk lutut: a- aals
goluna memandawuna | kaba-
longko ia berlutut mengambi
bolanya yang jatuh di lubang:
potingkudu bertekuk lutut

tingkuhs lih. ulo; uloulo tingkulu

tioko tempurung muda kelapa yang
belum berisi (daging) rasanya pe-
kat

tipulu j. teripan yang mempunya
benang perekat sebagai alat pe-
nangkap mangsanya: dao-dao
— teripang tipulu



tira

tim tiram: gbari 0 — 1 arinu
jambata vanyak tiram di tiang
jembatan ;
kotira-tira bertiram-tiam

tirl tiris:
atapnya,
katiri-tiri menetes-netes: sog -~
o loluna audani o umane mo-
lingkana hanya menetes-netes
air matanya mengingat suaminya
yang pergi

ma— o padana tiris

tisitisik. a— bauna memabencina
ia menisik bajunya yang robek

titi 1 titik: inda te
ada titiknya;
kotiti. bertitik;
ititi yang dititik;
2 tetes; lih. tiri

—na tidak

titigh membuang air masakan yang
telah mendidih karena berkele-
bihan, dengan menumpah me-
lalui mulut belangp — poluka
morendena mengeluarkan air be-
langa yang mendidih

titingkuln menurun: a— ming 1
kabumbu ia menurun dari bu-
kit
atitingkwlumo telah menurun -
nurun

titiwo pertumbuhan badan tidak

wajar walaupun makan banyak;
loyo

tiumba muncul: a —mo telah

muncuil.
tin-tiu anak tikus yang baru lahir
masih kemerah-merahan.

tobe-tobe

tiwada nangka: puuna —  pohon
nangka; bakena — buah
nangka

tiworo n. daerah di sebelah utara
Pulau Muna terdiri dari pulau-
pulau

to untuk: — Jingkoo untuk eng-
kau; kuburi sura — akaku
i Jogia saya menulis surat un-
tuk kakakku di Jogya

toa demikian — pitt demiki
an itu; toa rmosi demikian inilah
beginilah: ~ kadeangia marmi
sapadang taming i kampo de-
mikian inilah keadaan kami se-
telah dari kampung

ltoba tobat: a — mo amendeumo
apotaro ia telah bertobat tidak
mau lagi berjudi

2toba 1l puan; tempat sirh,
2 matoba longsor;
katoba kelongsoran: ~ na tana
i tana kelongsoran tanah di
bawah gmung baru-baru ini ba-
nyak yang mati ditimbuni tanah;
totoba tedongsor; diruntuhkan:
~ akarajaaka dala diruntuhkan
untuk jalanan;
toba-toba kotak atau kayu tipis:
~ na songko kotak songkok

tobe petik: 4 —poo ia memetik
mangga, —amange ana and pog
i sikola mangga di sekolah di-
petik anak anak

tobedobe n. sebuah desa tua di
Buton, tempat kedudukan pang-
lima Dhung Kung Cangia



tobi

tobi tebing, jurang: a-—o tawo
pelotagna Baruta te Lowu Lowu
fokamata maeta bertebing (da-
lam sekali) laut Baruta dan
Lowu-Lowu kelihatan kehitam-
hitaman

tobo 1 keds: —fku pitn leko
keris saya tujuh lekuy;
2 mayang pohon pa:m yang
baru tumbuh belum merckah

toda tepang, kaku;
katoda-toda masih } adaan te-
gang kaku, daangiapc ~ o ika-
ne masth dalam keadaan kaku
(baru) ikannya

todo 1 ramal: a — bes pokawaaka
kalape ndle muriznuring  dira-
mal akan mendapat kebaikan di
kemudian hari;
2 tuduh: ‘o — apewau giu inda
momentela dituduh  berbuat
halhal yang tidak semestinya

todongkura tegatuh dan tungku
(perduk belanga)

toea gala yang dipakai untuk ber-
main pencak.siat

toga betah: @ — akole | kobaru-
ang ia betah tidur di rumah
orang

toge kacang hijau yang bertunas;
toge: atumesi — menumis toge

togo pulau: — motona pulau
yang hancur; tenggelam (bekas
kerajaan Sawerigading) terletak
di sebelah timur kota Bau-Bau

toka 1 olehnya: -—ramo boli upe-
wai giu mosala olehnya jangan
berbuat hal yang salah,

172

toloncu

2 pernah : —mo kupaumbalo
pemah sya beri tahukan pala-
mu;

3 telah ada: giu mo-—
yang telah ada

hit

toke | nj,; binatung, tokek: koon,
mini o — berbunyi lagi tokek;
2 panggilan bagi Cina lakilaki

tokea mual; hendak muntah me -
nimbulkan bunyi di kerongkong-
an

toko toko; kedai tempat jual barang
kelontong

toku,toku bujukan perlahap-lahan
vang berlanjut: —aku mpu be-
ku undagka saya dibujuk-bujuk
terus-menerus supaya saya Imau;
karoku-toku bujukan

tola tolak:
bala;
tolia ditolak: aermani largjaa
i kantiri daera ~ ia memohon
kerja di kantor daerah tetapi
ditolak;
potola-tola bertolak-tolak

a — bala ia menolak

tolando tanjung: —nag Bira Tan-
jung Bira

tolitoli kayu hitam: maali mpu o
haragaana — mahal sekali har-
ga kayu hitam

tolimpapa terlena: ku— sabantara
saya terlena sebentar

tolo telan: wiangku pea kasiimpu
u-— g aku menganyah dahulu,
baru engkau menelannya

toloncu bungkusan yang barbentuk
kerucut: —na gola bungkusan
gula!



tolowo

tolowo 1 tempat yang terbuat dari
buah labu kering belahan bagian
bawahnya: akande i ma-
kan di tolowo;
2 penghubung dalam berpacar-
an;
potolowo memakai
bung

tolowu besi pembuat kering yang
xehitam-hitaman

tomba lumpur; tanah lembek di
muara atau di pinggir-pinggir su-
ngai: tidomumo i - koli-koli-
na telah masuk ke dalam lum-
pur biduknya

tombi bendera; paniji: apapene mini

— Samuntanga roonamo daw

ngia te kaogesa momare ja me-
naikkan lagi bendera setengah
tiang karenaz ada pembesar yang
meninggal; —na kapita lau pan-
jinya panglima armada;
katobi-tombi pucuk pisang mu-
da: tangeakea ~ dibungkus de-
ngan pucuk pisang

tombo jambu air: hakena -
buah jambu air

tombole siul kapal: atau siul dad
kulit keong yang dipergunakan
oleh awak perahu untuk me-
manggil angin: —no kapala
siroo bea bosemo telah bersiul
kapal itu, ia hendak berangkat;
po—mo miana bangka inda re
ngalu awak perahu mempunyai
tombole karena tidak ada angin

tomboro salung api, sepotong bam-
bu untuk peniup api: — waana
polukana menyalung api periuk-
nya

penghu-
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tonea

tombuku mata kayu yaitu pusaran
urat-urat kayu pada papan (be-
kas bertumbuhnya dahan)

tombula bambu aur: wa kaa+kaa
abete i -  Wa Kaa-Kaa lahird
bambu aur

tomi-tomi pipit; sejenis burung ke-
cil (banyak jenisnya)

tomia nama salah satu pulau dari
kepulavan Tukang Besi yang se-
karang disebuf: Wakatobi (Wan-
ci? Kalidupa, Tomia, Binongko);
Tomia adalah kecamatan sendiri

tompa pagut: o manuna a—aia

ulo ayamnya dipagut ular
tompe fuai: @ — baena ja menu-
ai padinya;

tokampe sabit; pemotong padi
tonda tuntun (dengan memegang

tangan): & - mia mawilo ia
menuntun orang buta: — —
montoana menuntun-nuntun
anjingnya,

potonda-tonda bertuntun-tun-
tunan

tonde kaca: ——a halo-bao kaca
jendela; mata tonde kacamata:
parakisan matana bea bolosi ~
na merksakan matanya untuk
mengganti kaca matanya; tonde
sumpua gelas minum

tondo pagar: @ - inawuna ia me-
magar kebunnya;
potondo berpagar: — —
modali berpagar-pagur hidup;
tondoakea dipagarkan

tonea keladi;talas



tongka

tongka 1 tongkang:
tongkang minyak;
2 gumpal; bongkah: sa—  se-
gumpal: &-- - Kkarona ber-
bongkah-bongkah sendirnya;
amagongka pecah: ~ O sume
ming pecah semennya;
tongka-tongka kotak-kotak dan
belik untuk tempat rosok: buke
mini ~ penuhlag ke rak-kotak-
nya

tongkaa gagak (burung)

—na wung

tongke 1 tancap: a— i bone
o ponagana menancap di pasir
tombak kannya;
tongke-tongkeana tetap tertan-
cap;
katongke-tongke - tertancap-tan-
cap;-
2 n. bush pohon bakau: abari
mini 0 — ataua solo banyak-
lagi buah bakau dibawa arus

tangko 1 meutup semua mata
taruhan (istflah dalam perfudi
an);
2 tersangkut sesuatu dalam ke-
rongkongan akibat salah telan
sehingga batuk-batuk: a—a bu-
kuna ikene tersangkut tulang
ikan di kerongkongannya

tongku dukung; membawa di atas
hahu: a— sorongang 1a mem-
bawa dengan bahu petinya;
tongku-tongkua  didukung dy-
kung di atas bahu

tongkulo kult batok kepala; —
na baana @okamatomo telah
tampak kulit batok kepalanya
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topa-topaia

tongu tong: —ng rewu tong sam-
pah

tonto lhat: a— ikaridoana
memandang di kejauhan;
tontoa dilihat: ~ malipe-lapv
dilihat. baik-baik;
potonto-tonto saling meman-
dang; berpandang-pandangan

1a

tonu, matonu lebar tenggelam ke
dasar laut: togo ~ pulau yang
tenggelam ke dasar laut (sebuah
pulau dalam cerita rakyat, bekas
kerajaan Sawerigading)

too janji: isado a— agku  tadi
ia menjanjikan saya;

potoo saling berjanji: ~ apo-
kawa i jambata batu saling ber-
janji: bertemu di jembatan batu;
katoo 1 jodoh: 0 —name incia
bea kobawineaka miana incia
sumai sudah jodohnya ia ber-
istrikan perempuan itu; 2 aal:
~ namo amatecka tobo sudah
ajalnya mati karena keris

tooki berbicara dekat telinga de-
ngan suara keras: g - ¢ kastim-
po alawani  diterakinya baru
menyahut;
patooki saling member tahu; sa
ling memperingati

toora kayu kusen pintu atau jen-
dela

topa dendeng:
rusa;

potopa  membuat dendeng;

topa-topaia  dipotong-potong se-
perii dendeng

—na rusa dendeng



topasi

topasi semburan dad mulut; a—
kambelana te beau ia menyem-
bur lukanya dengan kemir,
katopusi semburan: kangkanaia

terkena semb uran

tope, matope pgampang keluar air
mata; ka ~ ng daangia maidi idi
abmwvea samperno anaoge mu-
dahnya keluar air mata sewaklu
keci terbawa sampai besar

topi topi

topisa pecah karena sarat isinya:
— i baana o bosuna pecah di
kepalanya buyung airnya

toputu lutut: edadomo —na rmam-
pa kqmancugnz  telah poyah
lututnya karena ketuaan; ko-
longkuna toputu tenipurung
lutut

toresa tersebar; tersar: — min/
o bobuno | daoa tersiar  lagi
langsat di pasar

toro totap berada di tempat, tenang
tidak bergerak-gerak;
toro-toroana duduk tenang: ~
i bawona incja duduk tenang
di atas meja;
katero-toro duduk-duduk dengan
tenang; tcdetak tenang;
patore tingkah laku: malape
~ baik tingkah lakunya,patoro
malape pen laku baik

1 pasukan;, rombongan:
0 — mopaioroli pasukan yang
berpatroli:  — na kompanyia
pasukan kompeni,

2 truf (istilah dalam berman
bridge): opea 0 —na? apa
yang menjadi trufnya?

toropu
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tua

toru tudung xepala: apake - inda
apake pau apene [ wanu ia
memakai tudung kepala, tidak
memakai payung najk ke kebun

torungku penjara: a—aq nama mbu-
la ia dipenjarakan enam bulan;
totorungku terpenjara: ~ i Ka-
soso Surabgya  terpenjara di
Kalisoso Surabaya;

katorongku tempat tahanan,
penjara

toresa tersebar; tersiar: —— mi -
ni o bobuna i daoa tersiar

lagi langsat di pasar

toto lurus; sejajar: @ — mo barisana
telah lurus barisannya (telah se-
jajar barisannya);
patotoa diluruskan

totombo n. ikan Jaut

totuu benar; betul, sungguh;
katotuu kebenaran: kenigka ~
tkanaakana i pengadila berpe-
gang pada kebeparan ia menang
di pengadilan;
totu mpu benar-benar;
tofu-totuu sungguh-sungguh;
apatotuu membenarkannya

towu tebu: o inmwvuna  — iaoge
abari i tana Jawa banyak kebun
tebu yang luas di Jawa: rowu
lanibe  gelagah

towua jenis serangga pemakan kavu
(persarang dalam kayu) bentuk-
nva sebagai kumbang, warna ii-
tam, berbintik kuning pada le-
her; mengaum katau terbang

twa 1 tuan: Tuan
Petor;

2 lih. toa

mpetoro



tu’a

tu'a, matu'a 1 keras: ~ lgu-lou
antokia o polango i karajaana
ted alu keras bantal yang dibuat-
nya;
2 tua; ~ mo loka ipombulana
telah tua pisang yang ditanam-
nya,
pekatu'a-tu’aia
tuakan benar

dikeraskan; di-

tuba tembuni, ur: uwma --na
alimbemo air  temtuninya te-
lah keluar

tube ungkit; menaikkan dengan se-
potong kayu: — jeadela kan-
tori mengungkit jendela kantor;
katube-tube  terangkat-angkat
tegang

tubo 1 sodok; menyodok kedepan
dengan ujung gala: a— goluna
ia menyodok bolanya;
totubo tersodok;

tuboa disodok: ~ kea kiu o go-

funa biliara bola biliar disodok
dengan kiu,

2 ukuran kain sarung: o biana
maoge —ma sarungnya besar
(ebar dan panjang).

tubu puncak: —nz malige, pun-
cak mahlipai: — na kasoami
puncak kukusan (bagian yang
runcing); { tubu-tubung dipun-
caknya benar-benar

tui pasang; sermpa, fui-fid n.j. per-
maman kartu, yaitu mencari
maua yang tercepat mendapat
pasangan kartu peganganmya

tuda lempar: a— mantoa ia me-
lempar anjing;
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tulasi

pckatudaska melempar dengan:
~ batu melempar dengan ba-
tu;
katuda lemparan: indaa makea
~ na tidak keras lemparannya,
kantudaa alat pelempar;
apotuda saling melempar:
aka golu manga mercka
ling melempar bola;
totudaaka terempar: ~ busua
bafina terlempar di tinju lawan-
nya

tuka tukang: - — ngkeu tukang
kayu; — mbatu tukang ba-
tu

tuko 1 daging pada kedua sisi ke-
pala ikan;
2 tuko-tuko tekak; langit-langit
mulut sebelah belakang {tempat
perasa)

tula 1 tahi lalat; andeng-andeng:
ako — i bawona kerena ada
tahi lalat di atas keningnya;
2 sumpah; serapah: abisa mpu
o ka—na bertuah sekall sum-
pahmya

tula-tula certera; hikayat;
petula-tula berceritera: ~ aka

—na, landoke ndoke inenceri-

terakan ceritanya si monyet-mo-
nyet

tulaga nakal; bejat

twlasi n j. daun yang biasa dicampur
kan pada sayur supaya enak rasa-
nya dan wangi baunya; di Buton
daun ini direndam dalum air
untuk menyiram kuburan: kobu-
mna  mancuanand bubusiakea
uweng —  kuburan orang
tuanya disirami dengan air tulasi

~

3.



tuli-tuli

tufi tui 1 nj. panganan dad te-
pung ubi kayu atau beras yang
digulung dap melingkar merupa-
kan huruf lalu digoreng;
2 perhiasan sarung keris yang
terbuats dard perak atau emas
dipasang pada bagian atas sa-
g

tuhingi tolong: o — aku dia me-
nolong waya,

katdung pertolongan: abarimo
mpu ~ ma te ingkami banyak
benar pertolongannya kepada ka-
mi;

atulungia ditolongnya,
potulu-tulingi saling tolong-me-
nolong

tulu-tulu bulu yaug tumbuh tebal
pada kepala burung atau ayam:
—na kakatua bulu
rung kakatua

tuma tuma; kulu pakaian

tumbeleka n. binatang laut sejenis
teripang, telurnya seperti bihun
panjang panjang, dimakan seba-
gai lalap, atau diacar, damhnya
lembayung

tumbongi menjawab dengan suara
agak keras: a — mo duka inciz
menjawzb pulalah ia (dengan
suara yang agak keras)

tumbosi sodok; menusuk dengan
galah atau tombaky
potumbosi  saling menyodok

tumesi tumis: tawana Kau

menumis sayur

kepala bu-
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tumpu

tuminda kira; ramal: a — Azdaangi-
ana dunia siisii  ja meramal du-
nia sekarang ini;
tumindzia diramalnya; dikiranya:
~ inda amalape o dadina muri-
muri diramalnya tidak baik ke-
hidupannya di kemudian hari

tumondu sayup: guntu —
say up 4ayup

tumpe sulung: o —na umane anak
sulungnya lakidaki

guntur

tumpk jenis penyakit kulit tumbuh
di permukaan kulit berbiji-biji
putih seperti tahi lalat {andeng-
andeng)

tumpo, matumpo potong; putus:
a— kau 1a memotong-
wmotong kayu;
potumpo putus (terpotong men-
jadi dua); potumpo towu patah
tebu;
katumpo potongan; alat pemo-
tong, ~ ng pina potongan pi-
pa;, pemotong pipa

ltumpu sampai (barang yang di
turunkan ke bawah): ¢ — mo
rabutana tambung telah sampai
tali tambangnya,
patumpua dibuat sampai: inda
~ o kabebena tidak disampai-
kan pukulannya

2tumpu suruh: a— andina kembaaku
ja menyuruh adiknya memanggil
saya;

tumpua disuruh: ~ akana
kembaaka ia disuruh kakaknya
memanggil saya;

katumpu survchan: smadei mpu
~ ng cepat betul suruhannya;



tumpu

potumpu menyuruh melamar:
~ gka anana kapal kampo me-
nyuruth melamar  anak kepala
kampung;
potumpwana pesuruhnya: ~ o
ana-anga pesuruimya anak-anak

tumpu puntung (sisa potongan pem-
bakaran): aencene -na tabako
karajuana saep-saeo  masmungut
puntung rokok adalal pekera-
annya tiap had; — na waa-
ng pobukana puntun; api be-
langanya

funasi tunas;
Lotunasi bertunas: ~ mo o fo-
wu i ponbulane telah bertunas
tebu yang ditanamnya; inda ako-
tunasi ki tidak berketurunan

wngku tunduk: @ — apeelo mo-
mandawuna ia menunduk men-
cdri yang jatuh
katungku-tungku bertunduk-tun
tunduk: alingha @ ~ iaberjalan
bertunduk-tunduk;
satungku selalu tunduk

tunu bakar: @— reww iumemba-
kar kotorun; —u ¢ fkune ipoka-
wagka ne kan yang diperolehnya
dibakar; kantununa kritela  ja-
gung bakar

turingan j. ikan tongkol, agak pan -
jang

turu turut; tunduk: amaasizke roo-
namo a—  ia disayang karena
menuruty irdy  — | karejaana
tidak tunduk pada pekerjamnya;
poturupi baku sayang: ~ mu-
nga kangengena embomboresii
mereka baku sayang selama ting-
gal bersama-sama;

178

tutulaka

vaturu | menjinakkan: ~ gjara-
na menjinakkan kudanya;
2 berlayar, mengkuti arah a-
ngin: ~ bungkana melayar-
kan perahunya mengikuti arah
angin

turusi terusi; benda yang kebiru-
biruan warnanya berasal dari
ternbaga, digunakan untuk o-
bal patek

fusu tusuk

tuta seng: oada - atap seng,
gunli gunti — (o kastwu meng-
gunting-guntimg seng untuk pa-
yung

tutu 1 tumbuk: a - gulupu
ja menumbuk tepung;
o golara — a nosu  gula-
nya ditumbuk di lesung;
tutuki tumbuki; memecahkan:
~ kaaari memecahkan kenari;
2 matutu tumpul: awinto pi-
so ~ ia mengasah parang tum
tumpul;

katutu kelumpulan

tutuba tembuni; ar-an

tutubi tutup. a - a sala ipewauna
ia menutupi kesalahan yang
dibuatnya;
katutubi penutup: ~ natonde-
na amandawu penutup gelasnya
jatuh

tutuga bisul-bisul kepala, tumbuh
berdekat-dekatan

tutulaka bentur: @ — baans i rindi
kepalanyasmembentur di dinding
tutulakea dibenturkan



tutumbu

tutumbu tiang agung rumah pang-
gung

futuni turuti; ikut; buntuti: @ —a
apai diikuti (dibunt uti) ke mana
ia pergpi;
potutuni  berturutan,
potutu-tuni berkut-ikutan: -~
andea lingka bedkut-ikutan ka-
lav beralan

tuturangi upacara ritual;
totuturangia diupacarakan.

tuturuga j. ikan buntal yang berduri
kasar;ikan landak

tuu 1 urut: — - karona urut-
urut dirinya: - pes manga
boku itu i dingkanana aturlah
sesuai urutannya buku buku itu;
potuu-tuu  berturut-turut;
2 matuu kering: ~ mo pakea
itapasinaisaqo sudah kering pa-
kaian yang dicucinya tadi;
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tuwu

katuu kekeringan;
pekatwu  dikeringkan

tuwa tuba, sejenis akar yang me -

pgandung racun

tuwele nj. buah berbiji-biji me-

ngandung racurn, dipergunakan
untuk meracun ikan: pekapa-
tit kamo akenea — terpu -
tar-putar seperti lerkena racun
tuwele

tuwu tumbuh: a — mo penembuia

ipombulang telah tumbuh fa-
naman yang ditanamnya;
patuwu 1 menumbuhkan: ~
wite menumbuhkan benih:

2 nielebihkan;

patu-patuwu melebih-lebihkan:
~ yrogau melebihlebihkan bi-
cara; pande patuwu pembual




w prefiks klitika, yang member
kan artikau (engkau) —kande
engkau makan; — malingu
engkau lupa

uskeluhan derita: sawulinga akanea
kabsuu indamo ako -~ sekali
kena tinju, sudah diam; inda
ka'uu berdiam

ma panggilan (sapaan) bagi kakek:
rapai talingka . —? pergi ke
mana, Kek? o —na La Hami sio
pulu tomo umuruna kakek La
Hami ielah sembilan puiuh ta-
hun umurnya

ube kulai: &«— rahasa rtobe bakena
fa mengkulai dahannya: untuk
mengambil buahnya;
wbea dikula; boli ~ gsala
makatu! jangan dikulajkan nan
ti patah!;
toube ierkulai: sangoa pekala,i:e
O anana itu, asala ~ I taliku
pangku dengan baik anak itu
jangan sampar terkula ke be.
lakang
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ubo tengkurap;

kaubo-ubo bertengkurap: ako-
i ~ ia tidur bertengkurap;
paubo keadaan tengkurap: ~
wakuiuuna atudgia dalam ke-
adaan tengkurap waktu ia -di-
tempar

udani mgat; kenang. a— gkana

{ Jogia ia mengingat kakak-
nya di Yogya,

toudani terkenang: ~ inarna
terkenang hatinya;

kaudani ingatan; kenangan;
kaudaninka peringatan: indaa
ose ~ i mancuana  tidak
menurut peringatan orang tua,
peudani-dani terkenang-kenang

uji uji;

auji ujian; menguji: o eo si,
~mo telah ujian har ini;
incema ~ ranga gumt sumai
guruguru itu menguji siapa?
kauji  penguji;

touji teruji;



uju
aujiakea diujikan;
gjia diji aluluse ~ ia lulus
diuji

uju angkuh: —nra maka, namisi
karona somo incia 0 mig angkuh-
nya bukan main, is merasa ha-
nya dirinya manusia

wjuri lih. jungkiri

uka lih. duka

uko alas peruk, biasanya dia-
nyam dari tulang daun enau

ula ulah,; tingkah: abari
nyak ulahnya

uia ula jenis gelang tangan, ben-
tuknya terpilin

—na ba-

wlangi tiru;
poua-ulaagi tiru-meniru: { woli-
o sii-gi ~ aka pakaro banua
batu di Buton sekarang terja-
di tiruameniru mendirikan ru-
mah batu

ulo ular: - wasolangks ular
sawah
ulo ulo ulal: bakena poo su-
mai ko~ino buah mangga
itu telah beruat; wloulo ting-
kufu jentin nyamuk;
ko~mo gusia roonamo inda
sadhia tutubia  telah 1 tefjentik
air gucinya kareua sefalu tidak
ditutup

ulu 1 simpul;
atoult tersimpul: ~ o kaman-
dana tersimpul tali celana (ko-
lor)nya;
2 jurai; juntai;
kauluulu bejuraijurai: auncu-
ra paulu-utiaenz duduk kakinya
bergantung (duduk berjuntai);
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uncura

peuluulr memancing tidak me-
lemparkan tali kail mengulurkan
ke bawah;
Imaulu  teduh kegelapan ka-
rena mau hujan: ~ mo lgyana
bea kowao telah gelap langit,
akan hujan;
peulu berteduh: a ~ { kapeorna
Jambata ia berteduh di kolong
jembatan;
kauluma keteduhan: ~ puuna
wuraha keteduhannya pohon
beringin;
ulumia dipeleh; dilindung;
toulumi terlindung
uma bapak ayah; Lih. ama
umati ummat:  — na nabii Muham-
rmaefhi Jumat Nabi Muhammad

umba datang: a — mo mina i ling
kaana ia telah datang dari per-
jalanannya;
tiumba tampuk; tersembul: ~
mo minaaka [ opoana telah
tampak dari persembunyiannya:
~ mo ¢ lolonu sapadana kaneq
wao telah tersembul ujungnya
terkena hujan,
pawnba munberi tahu: ~ gu-
rung memberi tahu gurunya

umbe kata jawaban yang menyata-
kan setuju; ya: — walapemo!
va, baiklah

umi panggilan untuk ibu (hanya
dipergunakan bagi yang berke-
dudukan tingpgi): o - na
ibunya

umura  umrah

uncura daduk: g —; kwusi
duduk di kursi;

ia



unda ure

uncuiki (uncuramiki) mendu- ungko lih. ongko
duki: g ~ kurisii malgnga ia

. unta unta
duduk di kursi tinggi, ' .
kauncu-uncura duduk-duduk unte plin: g — kapa to intanuna
santui: ia memdin benang yang  akan
kauncurmmaka kedudukan: po- ditenunnya; N
kawaaka ~ malape i kantori pounte berpilin, berputar: ~
daerah mendapat kedudukan o limana berput'ar tangannya;
baik di kantor daerah; saunte  satu pilin

pouncuramiki saling menduduki. unto henti: a-—{ posmpaana dala
ia berhentt di persimpangan jalan;
pounto menghentikan: # ~
mutorona  ja menghentikan mo-

unda mau: a— kande lancau ia
imau makan obat;
kaunda-unda penurut;

undapia disetujui: a ~ mo po- tomya

bawa bawa asapo [ Jakarta telah unfu benjol; tonjol;

disetujui bersama-sama ke Jakar- aunfu menonjd: ~ i bawona
ta; tana, menonjol di atas tanah,
toundapi tersetujui; kauntu-untu bertonjol-tonjol
poundapi saling menyctujui;

unda unda undang-undang ura I cemburu,

kauraira kecemburuan: ~ ng
atolalomy laeda Kecemburuare
nya sudah terfaiu;

auraia dicemburnui; « umanens
~ ¢ sekeretarisiteg  suaminya

unde riang; gembira;
kaunde-unde bergembira ria: ~
aka koanagka umane bergem-
bira nia karena mendapat anak

lakilaki dicemburui dengan sckretarisnya
undi undi suatu cara untuk me- 2 maurs redah; teduh: ~ mo

nentukan pilihan; o wao telah teduh hujan:

kaandi alat untuk undian auramo mereda: ~ amarang

sapadana a.daniakea telah mere-

undu, maundu  lembab: in- da amarahnya sesudah diperinga-

dapo amatuu maape ¢ manga ti;

pekeana daangiapo a ~ belum wra-wm nj. ikan-ikan kecil di

kering baik pakaian-pakaiannya, muara sungai; keberadaannya

masih [embab; bermusim, yaitu tiap tiap bu -

kaundu kelembaban; ~ na tena lan baru: saandu ~ menye-

kelembaban tanah; dot ura-ure

undu-undu n. salah satu bintang;

kejora: abetemo ~ lelah terbit ure pasang surul: pene —  air

bintang timur (kejora) ) sapg —  air surut
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uru menark atau menurunkan tali
duri tempat yang tinggi: o—
tambu ia menadk timba

usk nj tumbuhan, maninjau: bake-
ng —  buah maninjau; tewana
— daun maninjau

uso angin kencang

uwa 1 lih, ua;
2 urat: makaa — na tegang
uratnya;
kouwa-uwa berurat-urat

183

uwa-uwa

uwa-uwa j. uang koin perak zaman
Belanda; bentuknya lebih kecil
dari koin kelip: nilai harganya
lima sen gulden

uwe air: — mafawaz air tawar

— map4ne 3ir panas;

kouwe berair; uwena dhoi riba,
rente; pauwe dhouba mem-
bungakan uang

uwu-uwu lih. wiauwa



wa kata sandang nama wanita ber-
padanan dengan si dalam bahasa
Indonesia: — Siri si Siti; wa
Opu paduka Yang Maha Kuasa

waa apl: rore —na polukana me-
nyala api belanganya

waarisi waris

waba wubah

wahula n. desa di Kecamatan Pasar

Wajo sekitar 40 kilometer se-
belah Timur Bau-Bau

wae kata unpkapan yang berarti
begitu, demikian: delena -7
berita demikian?aipe /! mung-
kin begitu!

waea | wayang;
2 kelelawar,
wae-waea kelelawar kecil

wafati wafat

waga lncah: kens - lguleu
arg-ana incla sumai terlalu lin-
cah anak itu

wahudha keesaan Tuhan

wahiu wahyu

wa'li I nj. burung; pipit;
2 julukan untuk gadis pujaan

waja baja

waje wajik; penganan yang terbuat
dari ketan yang dimasak dengan
gula .dan santan sampai bergum-
pal kerng

wajibu wajib;
kawajiba kewajiban

wajo 1 n.suku bangsa yang:herdiam
di laut;
2 n. desa di seltaan kota Bau-
Bau

wakaa-kaa n. putrd raja pertamna
di Buton istri Sibatara

wakafu wakaf
wakampopo  timur laut

wakaokili n desa di gunung kurang
lebih 40 km dari Bau-Bau

wakili wakil
wakutuu waktu



wala

wala 1 bidang: se— sebidang;
2 mawal tidak mempunyai
nafsu makan seperti orang sakit

walaka golongan elite di samping
kaum pra, yaitu golongan yang
memegang kekuasaan pada masa
pemerintahan swapraja

walaki meskipun; tetapi

walanda Belanda
wale pondok:
wale-wale pondok di kebun

walera belerang

wali 1 pemangku; wali: 0 @nanz
mo — akea wakutuu kawing
itu bapaknya yang telah men-
jadi walinya pada waktu ka-
winnya;

2 aulia  orang suci

walo aby; ssa barang tipis yang
telah habis terbakar seperti daun
atau kertas

walun. bilangan, delapan;
walupehn  delapan puluh

wameo n. desa di Bau-Bau disebut
juga dalam administrasi peme-
rintahan Desa Meo-Meo

wuna buritan: apekabua i —na
bangku ia memancing di burifan
perahu; i wana ooli di buritan
kemudi;

aporiwana mengemudi

wanca b nj. ikan laut,
2 amuk;

pekawanca mengamuk tidak sa-

dar dirf

wara’a

wance n. sebuah pulau dari gugusan
pulau-pulau tukang besi yang
sckarang disebut Wakatobi

wande tengkurap, meniarap

wandu  hantam;
powandu  baku hantam;
towandu  terhantam;

wane 1 [ih. ane;

2 pengikat atap dari kulit
bambu atau sejenis tumbuhan
di pinggir sungai;
pewane penyisip atap yang
bocor

wangkanapi n. desa di kota Bau-
Bau

wangkere ramal, dengan memper-
gunakan nyiru sebapai alat per-
lengkapan: apo — mini akame
tagka o incema moalana singka-
runa 1a melakukan lagi wang -
kere untuk mengetahui siapa
yung mengambil cincinnya

wani lebah: 0 wwena — madu
lebah

wantowage n. setan yanpg menya-
ru wanita

wanu lil. pewanu

wao hujan
kowao turun hujan: kowao ma-
rancgd hujan lebat

wara | percikan api; kembang api;
2 wara-wara n.j.ikan pari tidak
berduri

'wara'a n. bunyi gerantung: kaoge-
na  —mu kaweq sambalisatapa
besar sekali gerantangmu sainpai
keluar jauh




waranas

waranaa warna

waranga warangan

ware mawaee 1 lebar;
2 nj. ikan; ekor kuning;
kawarena lebarnya

warosa sejenis racun dar darah
ulat yang mengeluarkan cahaya
seperti kunang-kunang

Waro-wiro gerimis

waru warung; tempat jual makanan
minurman

wasa wajah; tupa: alea mpu o —
ng amang serupa benar dengan
wajah ayahnya

wasl  wasit

wasiati wasiat

wasilomata n. desa di Kabupaten
Buton

wasolangka n.j. binatang, ular san-
ca

wasu-wisu was-was; syak: ko —
inciana syak wasangka hatinya

waspada waspada

wata wenung,
pewata sewenang-wenang: -~
mo Inuncana barua roonmno g
lingka manga mancuana ia se-
wenang-wenang di dalam rumah
karena kedua orang tuanya ke-
luar

wati wakil kepala desa

watuata n. pulau di selatan pulau
Buton

wawokia nj. ikan ter

wayaro n desa di Kecamnatan Pa -
sar Wajo Kabupaten Bufon

186

wesi

we kata depan khusus untuk pe-
nunjuk arah yang berarti di:

— iru di situ; — s di
sini; — sumai di sana; —
surmako di smne (yang agak
jauh); — site di atas; —
siecoo di bawah

wegu 1 tingkah: boli abari — ru
jangan banyak tingkahmu;

2 dirangkul; dicium: a— mea ko-

mo ana-ana maidiidi dirangkul
dicium seperti anak kecil
wele tari;
towekengi ditarikan;
wele-wele mondar-mandir:
ara I tana antangi sabangkang
mondar-mandir di tanah me-
nunggu kawannya;
wele-welengia dimondar-mandiri

P~

weli tebas: apo — manga akamjaa
dala mereka menebas jalan;
toweli tertebas;
kaweli penebas

weugke mencong: o dingkanana a—
tempatnya mencong

wero kibag;
awero berkibar;
pawero mengibarkan:a ~ fombi
ia mengibarkan bendera;
kawero-wero berkibarkibar;
wero-weroana berkibar-kibar ia
wesa bebas; leluasa; longgar: a —
mpu manga 0 dadina longgar
benar kehidupan mereka

wesele wesel

wesi 1 caci-maki e— mancuana
dia mencaci maki orang tuanya;
apowesi saling mencaci maki;



weta maweta

2 memukul sesuatu supaya gem-

bur: a— kapajawa ia memukul
kapuk
weta maweta  belah;
aweta membelah ;
amaweta terbelah;
kaweta belahun;

tuweta-weta terbelah-belah; un-

tuk dibelah-belah;

saweta sebelah: ~ na umale

di sebdah sungai;

wetana manga di pihak mereka
wewe, mawewe 1 pipis; memipis

melumatkan (memecahkan) de-

ngan alat pemipis;

2 lembek atau pecsh terbentur

widhalu remas-remas: a— poo sam-
pemo amawita bari-baria  mere-
mas-temnas hingga menjadi lembek
semuarnya

wia terbuxa-buka karena ditiup ang-
in: tapana bajuna soa ka—
me  ujung  bajunya erbuka-
buka (karena ditiup angin)

wigakotoran mata; tahi mata;
kowiga-wiga penuh kotoran ma-
ta;
pokawiga-wiga dikotor: boli ~

w manga pewaud itu jangan diko-

tori perlengkapan itu

wii tiup: @ g ngaks Qa ditiup
angin, to—- suli meniup sdling
wiina ngaly tiupan angin {angin
sepoi-sepoi): pande towii tukang
tiup (dukun)}

wikayu ibu kayu

wiladha 1nandi wilada bagi perem-
puan hamil atau sesudah melahir-
kan
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wiwiki
wilintana j. mengkarung; bunglon

wilo mawilo buta: ~ rua-rua mba
liz inatana buta kedua belah ma-
tanya,
kamawilo kebutaan

wilu air ludah,;
pewlu meludah: ~ { tang me-
ludah di tanah

wincu mengeraskan payu dara se-
bagai tanda akil balig seseorang
wanita: a—mo dhudh une te -
lah mengeras teteknya

wine benih; bibit: —na inawuna
saganta kaitela bibit kebunnya
satu gantung jagung

winto asah, batu asahan: a— piso
ia mengasah pisau;
apowinto iz melakukan asah

wira limpah: —mo sumuna rampa
karnca na wao telah melimpah
sumurnya karena lebatnya hu-
jan; pawira wiraja dibuat
limpah-limpah

wiridhi wirid

me-

wirdhingi layant; perhatikan;
towiridhingi diperhatikan, ter -
layani

wiru wiron; lipatdipatan kain sa-
rung batik kain depan

wita mawita lembek;
kawita  kelembekan;
awitakia dilembekkan;

wiwiki 1 kikis bahagian pinggir;
awiwiki mengikis;
awiwikia dikikisnya;
towiwiki terlukis;
2 menyapu dengan obat pinggir-
an bisul yang telah pecah




woa

woa keluar angin; bocor; 0 woana
tempat keluar angin;
awoa bocor; keluar anginnya;

wola nj. kayu keras wamanya pu-
tih, bila terendam airnya kuning
dengan rasa palit

wole belah;

awolea membelahnya;
iwolena vang dibelahnya,

kawole | ikan kering,; 2 alat pem-

belah

wolio | n. lain dari Buton,
2 n. perkampungan di dulam
benteng keraton; miana —
orang Buton

wolo .j. ikan laut

wonceka

womco 1 kurung: — a [ nun-
canas kamgrana  dikurung  di
dalam kamarnya,
kawonco kurungan;
2 n. desa di sebelah timur
kota Bau-Bau

lih., wose

wondu, mawondu  harum;
amawondu  mengharum;
kawondu Keharuman;
pekawondua diharumkan

wone menir pecahan beras; ko —
o bae iasona bermenir beras
yang dijualnya,
Kowonc-wone berpasir-pasir

ngko n. desa di pulau Buton
penghasil air tuak enau

wonti n.j. ikan, belanak

wora salak anjing; gonggong: a—ig
mantog digonggong anjing
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wuaa

wose merekah; berkembang: mala-
permo  —ne bunga rosing telah
berkembang baik bunga mawar-
nya;
pawosa membuat supaya me-
rekah: @ ~ kapusuna merekah-
kan gerontolnya (jagung yang
dimasak dengan kapur)

woto sekoi; jawawut: kinandeuna
bokuri o — makanain tekw
kur; sekoi

wou bungkuk udang: a-
iz bunpgkuk udang

wudhu air sembahyang; wudu;
awudhu berwudu

wuju bujuk: a—  membujuk
kawuju bujukan;
pandewuju tukang bujuk;

wujudhu wujud

wule buah yang paling muda: —
ma poo  buah mangga
(vang belum berbiji)

wulinga kali: pia —? berapa kali
sa—  sekali;
posawulingaia disekalikan;
iwuliwulingana vang beckali-ka-
linya

muda

wulu halau; a—
halau ayam

maiy a4 . meng-

wului bilas; ¢~  baju itapasing
membilas baju yang dicucinya;
powului  berbilas

wuna n. pulau, pulau Muna; salah
satu kabupaten di Sulawesi Teng-
para, jbu  kotanya Raha, hasil
utamanya kayu jati



wunce

wunce burai; morat marit: ka-
- 0 buluana roonamo Siimpo
abangu terburai rambutnya ka-
rena baru bangun

wundu benjol: a— obaana akanea
batu membenjol kepalanya ter -
kena batu;
pawundua dibenjolkan;
sawundu-wundu berbenjoi-ben -
jel

WUNGU, mawungu ungu

wuni sembunyi: duangia te ka -

—ng ada perempuan simpan-

annya (isti semb unyi)

wuno menir; @tepi  —na bae me-

napi menir beras
wuraha n.j. tumbuhan, berngin
puuna —  pohon beringin

wuraka angker: see kowwra —mno
0 roung angker benar mukanya
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wiluwu

wure, mawure rapuh; tidak alot
mudah dilumatkan

wuro lih. buro

Wuse USil: — pea mangd ang-ana
itu usir dulu anak-anak itu

wusi kemaluan perempuan

wusio bintit yang tumbuh pada pe-
lupuk mata

wutitinai kerabat: o
nya;
powutitinai  berkerabat;
powuti-wutitinai perkerabatan.

—na  kerabat-

wuwu (mengurai; melepaskan din
dari gulungan;
awuwu  mengurai;
towuwu terurai

will wu ubun-ubun: o—rm o angna
siimpo molaahir, akamuda-mun-
da ubun-ubun anak yang baru
lahir berdeny ut




ya 1 kata yang menyatakan setuju;
ya, 2 kata jawaban bila dipanggil

yaazhuudhi yahudi

yaakini yakin

yagkutu nj batu permata;yakut

vaasini salah satu surat dalam Al-
quran; Yasin

yaayaa kata untuk menakutnakuti

anak-anak: — daangia te see
fani ya, ya ada setan
vaku saya

varo 1 bekas pejabat: —na kapala
bekas kepala distrik; —- agama
bekas pejabat kadi;
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2 alias: La Ode Anu — na Kum—
bewaha La Ode Anu alias bekas
kepala Kumbewaha; ya yaro jan-
da atau duda; ya yarome telah
terlepas dari jabatan

yawi kemarin
yayasa yayasan

vingkita | kita: — sii faantagimo
kapalg kitaini hanya menunggu
kapal;
7 ujaran penghormatan bag se-
seorang; anda: katakaromo —
dipersilakan Anda berdiri

yingkoo engkau



zaalimu  lalim

mburu kitab suci Nabi Daud, Zabur

Zamani zaman, S¢—  safu zaman

@amzamu  air zamzam

zara sesuatu yang halus sekalt; zarah;
atom

rara ziarah;
aziara berziarah
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zikini zikir
zina zina

zira, baju zira baju rantai; baju besi
zchora bintang timur kejora
zulhija zulhijjah

mlkaedha Zulkaedah

zulmaati kegelapan; di akhirat; zul -
mat




